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PRAYERS PRIÈRE

SENATORS’ STATEMENTS DÉCLARATIONS DE SÉNATEURS
Some Honourable Senators made statements. Des honorables sénateurs font des déclarations.

ROUTINE PROCEEDINGS AFFAIRES COURANTES

Tabling of Documents Dépôt de documents

The Honourable Senator Harder, P.C., tabled the following: L’honorable sénateur Harder, C.P., dépose sur le bureau ce qui
suit :

Departmental Results Reports for the fiscal year ended
March 31, 2017:

Rapports sur les résultats ministériels pour la période se
terminant le 31 mars 2017 :

Administrative Tribunals Support Service of Canada Administration du pipe-line du Nord Canada
Agriculture and Agri-Food Canada
Atlantic Canada Opportunities Agency
Canada Border Services Agency
Canada Economic Development for Quebec Regions
Canada Revenue Agency
Canada School of Public Service
Canadian Centre for Occupational Health and Safety
Canadian Environmental Assessment Agency
Canadian Food Inspection Agency
Canadian Grain Commission
Canadian Heritage
Canadian Human Rights Commission
Canadian Institutes of Health Research
Canadian Intergovernmental Conference Secretariat
Canadian Northern Economic Development Agency
Canadian Nuclear Safety Commission
Canadian Radio-television and Telecommunications Commission
Canadian Space Agency
Canadian Transportation Agency
Civilian Review and Complaints Commission for the RCMP
Copyright Board of Canada
Correctional Service Canada
Courts Administration Service
Department of Finance Canada
Department of Justice
Employment and Social Development Canada
Environment and Climate Change Canada
Federal Economic Development Agency for Southern Ontario
Financial Transactions and Reports Analysis Centre of Canada
Fisheries and Oceans Canada
Global Affairs Canada
Health Canada
Immigration and Refugee Board of Canada
Immigration, Refugees and Citizenship Canada
Indigenous and Northern Affairs
Infrastructure Canada
Innovation, Science and Economic Development Canada
Library and Archives Canada
Military Grievances External Review Committee
Military Police Complaints Commission of Canada
National Battlefields Commission
National Defence and the Canadian Armed Forces

Affaires autochtones et du Nord Canada
Affaires mondiales Canada
Agence canadienne d’inspection des aliments
Agence canadienne de développement économique du Nord
Agence canadienne d’évaluation environnementale
Agence de la santé publique du Canada
Agence de promotion économique du Canada atlantique
Agence des services frontaliers du Canada
Agence du revenu du Canada
Agence fédérale de développement économique pour le Sud de

l’Ontario
Agence Parcs Canada
Agence spatiale canadienne
Agriculture et Agroalimentaire Canada
Anciens Combattants Canada
Bibliothèque et Archives Canada
Bureau de la sécurité des transports du Canada
Bureau de l’enquêteur correctionnel
Bureau du commissaire du Centre de la sécurité des

télécommunications
Bureau du Conseil privé
Bureau du directeur général des élections
Bureau du registraire de la Cour suprême du Canada
Bureau du surintendant des institutions financières
Bureau du vérificateur général du Canada
Centre canadien d’hygiène et de sécurité au travail
Centre d’analyse des opérations et déclarations financières du

Canada
Comité de surveillance des activités de renseignement de sécurité
Comité externe d’examen de la GRC
Comité externe d’examen des griefs militaires
Commissariat à la magistrature fédérale Canada
Commissariat à la protection de la vie privée du Canada
Commissariat à l’information du Canada
Commissariat à l’intégrité du secteur public Canada
Commissariat au lobbying du Canada
Commissariat aux langues officielles
Commission canadienne de sûreté nucléaire
Commission canadienne des droits de la personne
Commission canadienne des grains
Commission civile d’examen et de traitement des plaintes

relatives à la GRC
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National Energy Board
National Film Board
National Research Council Canada
Natural Resources Canada
Natural Sciences and Engineering Research Council of Canada
Northern Pipeline Agency Canada
Office of the Auditor General of Canada
Office of the Chief Electoral Officer
Office of the Commissioner for Federal Judicial Affairs Canada
Office of the Commissioner of Lobbying of Canada
Office of the Commissioner of Official Languages
Office of the Communications Security Establishment

Commissioner
Office of the Correctional Investigator
Office of the Information Commissioner of Canada
Office of the Privacy Commissioner of Canada
Office of the Public Sector Integrity Commissioner of Canada
Office of the Registrar of the Supreme Court of Canada
Office of the Superintendent of Financial Institutions
Parks Canada Agency
Parole Board of Canada
Patented Medicine Prices Review Board
Polar Knowledge Canada
Privy Council Office
Public Health Agency of Canada
Public Prosecution Service of Canada
Public Safety Canada
Public Service Commission of Canada
Public Services and Procurement Canada
RCMP External Review Committee
Royal Canadian Mounted Police
Security Intelligence Review Committee
Shared Services Canada
Social Sciences and Humanities Research Council
Statistics Canada
Status of Women Canada
Transport Canada
Transportation Safety Board of Canada
Treasury Board of Canada Secretariat
Veterans Affairs Canada
Veterans Review and Appeal Board
Western Economic Diversification Canada.—Sessional Paper

No. 1/42-1701.

Commission d’examen des plaintes concernant la police militaire
du Canada

Commission de la fonction publique du Canada
Commission de l’immigration et du statut de réfugié du Canada
Commission des champs de bataille nationaux
Commission des libérations conditionnelles du Canada
Commission du droit d’auteur Canada
Condition féminine Canada
Conseil de la radiodiffusion et des télécommunications

canadiennes
Conseil de recherches en sciences humaines
Conseil de recherches en sciences naturelles et en génie du

Canada
Conseil d’examen du prix des médicaments brevetés
Conseil national de recherches Canada
Défense nationale et les Forces armées canadiennes
Développement économique Canada pour les régions du Québec
Diversification de l’économie de l’Ouest Canada
École de la fonction publique du Canada
Emploi et Développement social Canada
Environnement et Changement climatique Canada
Gendarmerie royale du Canada
Immigration, Réfugiés et Citoyenneté Canada
Infrastructure Canada
Innovation, Sciences et Développement économique Canada
Instituts de recherche en santé du Canada
Ministère de la Justice
Ministère des Finances Canada
Office des transports du Canada
Office national  de l’énergie
Office national du film
Patrimoine canadien
Pêches et Océans Canada
Ressources naturelles Canada
Santé Canada
Savoir polaire Canada
Secrétariat des conférences intergouvernementales canadiennes
Secrétariat du Conseil du Trésor du Canada
Sécurité publique Canada
Service administratif des tribunaux judiciaires
Service canadien d’appui aux tribunaux administratifs
Service correctionnel Canada
Service des poursuites pénales du Canada
Services partagés Canada
Services publics et Approvisionnement Canada
Statistique Canada
Transports Canada
Tribunal des anciens combattants (révision et appel).—Document

parlementaire no 1/42-1701.

Charter Statement prepared by the Minister of Justice in
relation to Bill C-46, An Act to amend the Criminal Code
(offences relating to conveyances) and to make consequential
amendments to other Acts.—Sessional Paper No. 1/42-1702.

Énoncé concernant la Charte préparé par la ministre de la
Justice ayant trait au projet de loi C-46, Loi modifiant le Code
criminel (infractions relatives aux moyens de transport) et
apportant des modifications corrélatives à d’autres lois.—
Document parlementaire no 1/42-1702.

Government response to the fourth report of the Standing
Senate Committee on Official Languages, entitled Horizon 2018:
Toward Stronger Support of French-language Learning in British
Columbia, tabled in the Senate on May 31, 2017.—Sessional
Paper No. 1/42-1703S.

Réponse du gouvernement au quatrième rapport du Comité
sénatorial permanent des langues officielles, intitulé Horizon
2018 : Vers un appui renforcé à l’apprentissage du français en
Colombie-Britannique, déposé au Sénat le 31 mai 2017.—
Document parlementaire no 1/42-1703S.

(Pursuant to rule 12-24(4), the report and the response were
deemed referred to the Standing Senate Committee on Official
Languages.)

(Conformément à l’article 12-24(4) du Règlement, le rapport et
la réponse sont renvoyés d’office au Comité sénatorial
permanent des langues officielles.)

2660 SENATE JOURNALS November 9, 2017



Government response to the seventh report of the Standing
Senate Committee on Foreign Affairs and International Trade,
entitled Free Trade Agreements: A Tool for Economic Prosperity,
deposited with the Clerk of the Senate on February 7, 2017.—
Sessional Paper No. 1/42-1704S.

Réponse du gouvernement au septième rapport du Comité
sénatorial permanent des affaires étrangères et du commerce
international, intitulé Les accords de libre-échange : Un levier de
prospérité économique, déposé auprès du greffier du Sénat le
7 février 2017.—Document parlementaire no 1/42-1704S.

(Pursuant to rule 12-24(4), the report and the response were
deemed referred to the Standing Senate Committee on Foreign
Affairs and International Trade.)

(Conformément à l’article 12-24(4) du Règlement, le rapport et
la réponse sont renvoyés d’office au Comité sénatorial
permanent des affaires étrangères et du commerce international.)

QUESTION PERIOD PÉRIODE DES QUESTIONS
The Senate proceeded to Question Period. Le Sénat procède à la période des questions.

ORDERS OF THE DAY ORDRE DU JOUR

GOVERNMENT BUSINESS AFFAIRES DU GOUVERNEMENT

Bills – Messages from the House of Commons Projets de loi – Messages de la
Chambre des communes

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Harder, P.C., seconded by the Honourable Senator Bellemare:

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur
Harder, C.P., appuyée par l’honorable sénatrice Bellemare,

That the Senate concur in the amendments 1 and 3 made by the
House of Commons to Bill S-3, An Act to amend the Indian Act
(elimination of sex-based inequities in registration);

Que le Sénat agrée les amendements 1 et 3 apportés par la
Chambre des communes au projet de loi S-3, Loi modifiant la Loi
sur les Indiens (élimination des iniquités fondées sur le sexe en
matière d’inscription);

That, in lieu of amendment 2, Bill S-3 be amended Que, au lieu de l’amendement 2, le projet de loi S-3 soit
modifié,

(a) on page 2, in clause 2, by deleting lines 5 to 16; a) à la page 2, à l’article 2, par suppression des lignes 5 à 16;

(b) on page 5, by adding after line 40 the following: b) à la page 5, par adjonction, après la ligne 34, de ce qui
suit :

“2.1 (1) Paragraphs 6(1)(c.01) to (c.2) of the Act are
repealed.

« 2.1 (1) Les alinéas 6(1)c.01) à c.2) de la même loi sont
abrogés.

(2) Paragraphs 6(1)(c.4) to (c.6) of the Act are
repealed.

(2) Les alinéas 6(1)c.4) à c.6) de la même loi sont
abrogés.

(3) Paragraph 6(1)(c) of the Act is renumbered as
paragraph (a.1) and is repositioned accordingly.

(3) L’alinéa 6(1)c) de la même loi devient l’alinéa a.1)
et est déplacé en conséquence.

(4) Paragraph 6(1)(c.3) of the Act is renumbered as
paragraph (a.2) and is repositioned accordingly.

(4) L’alinéa 6(1)c.3) de la même loi devient l’alinéa a.2)
et est déplacé en conséquence.

(5) Subsection 6(1) of the Act is amended by adding the
following after paragraph (a.2):

(5) Le paragraphe 6(1) de la même loi est modifié par
adjonction, après l’alinéa a.2), de ce qui suit :

(a.3) that person is a direct descendant of a person who
is, was or would have been entitled to be registered
under paragraph (a.1) or (a.2) and

(i) they were born before April 17, 1985, whether or
not their parents were married to each other at the
time of the birth, or

(ii) they were born after April 16, 1985 and their
parents were married to each other at any time before
April 17, 1985;

a.3) elle est un descendant en ligne directe d’une
personne qui a droit à l’inscription, ou qui avait ou
aurait eu ce droit, en vertu de l’un des alinéas a.1) ou
a.2) et elle est née soit avant le 17 avril 1985, que ses
parents aient été ou non mariés l’un à l’autre au moment
de sa naissance, soit après le 16 avril 1985 et ses parents
se sont mariés à n’importe quel moment avant le
17 avril 1985;
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(6) The portion of subsection 6(3) of the Act before
paragraph (a) is replaced by the following:

(6) Le passage du paragraphe 6(3) de la même loi
précédant l’alinéa a) est remplacé par ce qui suit :

(3) For the purposes of paragraphs (1)(a.3) and (f) and
subsection (2),

(3) Pour l’application des alinéas (1)a.3) et f) et du
paragraphe (2) :

(7) Paragraph 6(3)(b) of the Act is replaced by the
following:

(7) L’alinéa 6(3)b) de la même loi est remplacé par ce
qui suit :

(b) a person who is described in paragraph (1)(a.1), (d),
(e) or (f) or subsection (2) and who was no longer living
on April 17, 1985 is deemed to be entitled to be
registered under that paragraph or subsection; and

b) la personne qui est visée à l’un des alinéas (1)a.1),
d), e) ou f) ou au paragraphe (2) et qui est décédée avant
le 17 avril 1985 est réputée avoir le droit d’être inscrite
en vertu de l’alinéa ou du paragraphe en cause;

(8) Paragraph 6(3)(c) of the Act is repealed. (8) L’alinéa 6(3)c) de la même loi est abrogé.

(9) Paragraph 6(3)(d) of the Act is replaced by the
following:

(9) L’alinéa 6(3)d) de la même loi est remplacé par ce
qui suit :

(d) a person who is described in paragraph (1)(a.2) or
(a.3) and who was no longer living on the day on which
that paragraph came into force is deemed to be entitled
to be registered under that paragraph.”;

d) la personne qui est visée à l’un des alinéas (1)a.2) ou
a.3) et qui est décédée avant la date d’entrée en vigueur
de l’alinéa en cause est réputée avoir le droit d’être
inscrite en vertu de celui-ci. »;

(c) on page 7, c) à la page 7,

(i) by adding after line 26 the following: (i) par adjonction, après la ligne 23, de ce qui suit :

“3.1 (1) Paragraph 11(1)(c) of the Act is replaced by
the following:

« 3.1 (1) L’alinéa 11(1)c) de la même loi est remplacé
par ce suit :

(c) that person is entitled to be registered under
paragraph 6(1)(a.1) and ceased to be a member of that
band by reason of the circumstances set out in that
paragraph; or

c) elle a le droit d’être inscrite en vertu de
l’alinéa 6(1)a.1) et a cessé d’être un membre de cette
bande en raison des circonstances prévues à cet
alinéa;

(2) Paragraphs 11(3)(a) and (a.1) of the Act are
replaced by the following:

(2) Les alinéas 11(3)a) et a.1) de la même loi sont
remplacés par ce qui suit :

(a) a person whose name was omitted or deleted from
the Indian Register or a Band List in the
circumstances set out in paragraph 6(1)(a.1), (d) or
(e) and who was no longer living on the first day on
which the person would otherwise be entitled to have
the person’s name entered in the Band List of the
band of which the person ceased to be a member is
deemed to be entitled to have the person’s name so
entered;

a) la personne dont le nom a été omis ou retranché du
registre des Indiens ou d’une liste de bande dans les
circonstances prévues à l’un des alinéas 6(1)a.1), d)
ou e) et qui est décédée avant le premier jour où elle a
acquis le droit à ce que son nom soit consigné dans la
liste de la bande dont elle a cessé d’être membre est
réputée avoir droit à ce que son nom y soit consigné;

(a.1) a person who would have been entitled to be
registered under paragraph 6(1)(a.2) or (a.3), had they
been living on the day on which that paragraph came
into force, and who would otherwise have been
entitled, on that day, to have their name entered in a
Band List, is deemed to be entitled to have their name
so entered; and

a.1) la personne qui, n’eût été son décès, aurait eu le
droit d’être inscrite en vertu des alinéas 6(1)a.2) ou
a.3) à la date d’entrée en vigueur de l’alinéa en cause
et qui aurait eu, à cette date, le droit à ce que son nom
soit consigné dans la liste de bande est réputée avoir
droit à ce que son nom y soit consigné;

(3) Paragraphs 11(3.1)(a) to (i) of the Act are
replaced by the following:

(3) Les alinéas 11(3.1)a) à i) de la même loi sont
remplacés par ce qui suit :

(a) they are entitled to be registered under
paragraph 6(1)(a.2) and their father is entitled to have
his name entered in the Band List or, if their father is
no longer living, was so entitled at the time of death;
or

a) elle a le droit d’être inscrite en vertu de
l’alinéa 6(1)a.2) et son père a droit à ce que son nom
soit consigné dans la liste de bande ou, s’il est
décédé, avait ce droit à la date de son décès;
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(b) they are entitled to be registered under
paragraph 6(1)(a.3) and one of their parents,
grandparents or other ancestors

b) elle a le droit d’être inscrite en vertu de
l’alinéa 6(1)a.3) et l’un de ses parents ou un autre de
ses ascendants, selon le cas :

(i) ceased to be entitled to be a member of that
band by reason of the circumstances set out in
paragraph 6(1)(a.1), or

(i) a cessé d’avoir le droit d’être membre de la
bande en raison des circonstances prévues à
l’alinéa 6(1)a.1),

(ii) was not entitled to be a member of that band
immediately before April 17, 1985.

(ii) n’avait pas droit d’être membre de la bande le
16 avril 1985.

3.2 Subsections 64.1(1) and (2) of the Act are
replaced by the following:

3.2 Les paragraphes 64.1(1) et (2) de la même loi
sont remplacés par ce qui suit :

64.1 (1) A person who has received an amount that
exceeds $1,000 under paragraph 15(1)(a), as it read
immediately before April 17, 1985, or under any former
provision of this Act relating to the same subject matter
as that paragraph, by reason of ceasing to be a member
of a band in the circumstances set out in
paragraph 6(1)(a.1), (d) or (e) is not entitled to receive
an amount under paragraph 64(1)(a) until such time as
the aggregate of all amounts that the person would, but
for this subsection, have received under
paragraph 64(1)(a) is equal to the amount by which the
amount that the person received under
paragraph 15(1)(a), as it read immediately before
April 17, 1985, or under any former provision of this
Act relating to the same subject matter as that
paragraph, exceeds $1,000, together with any interest.

64.1 (1) Une personne qui a reçu un montant supérieur à
mille dollars en vertu de l’alinéa 15(1)a), dans sa
version antérieure au 17 avril 1985, ou en vertu de toute
disposition antérieure de la présente loi portant sur le
même sujet que celui de cet alinéa, du fait qu’elle a
cessé d’être membre d’une bande dans les circonstances
prévues aux alinéas 6(1)a.1), d) ou e) n’a pas le droit de
recevoir de montant en vertu de l’alinéa 64(1)a) jusqu’à
ce que le total de tous les montants qu’elle aurait reçus
en vertu de l’alinéa 64(1)a), n’eût été le présent
paragraphe, soit égal à l’excédent du montant qu’elle a
reçu en vertu de l’alinéa 15(1)a), dans sa version
antérieure au 17 avril 1985, ou en vertu de toute
disposition antérieure de la présente loi portant sur le
même sujet que celui de cet alinéa, sur mille dollars,
y compris les intérêts.

(2) If the council of a band makes a by-law under
paragraph 81(1)(p.4) bringing this subsection into
effect, a person who has received an amount that
exceeds $1,000 under paragraph 15(1)(a), as it read
immediately before April 17, 1985, or under any former
provision of this Act relating to the same subject matter
as that paragraph, by reason of ceasing to be a member
of the band in the circumstances set out in
paragraph 6(1)(a.1), (d) or (e) is not entitled to receive
any benefit afforded to members of the band as
individuals as a result of the expenditure of Indian
moneys under paragraphs 64(1)(b) to (k),
subsection 66(1) or subsection 69(1) until the amount
by which the amount so received exceeds $1,000,
together with any interest, has been repaid to the band.”,

(2) Lorsque le conseil d’une bande prend, en vertu de
l’alinéa 81(1)p.4), des règlements administratifs mettant
en vigueur le présent paragraphe, la personne qui a reçu
un montant supérieur à mille dollars en vertu de
l’alinéa 15(1)a) dans sa version antérieure au 17 avril
1985, ou en vertu de toute autre disposition antérieure
de la présente loi portant sur le même sujet que celui de
cet alinéa, parce qu’elle a cessé d’être membre de la
bande dans les circonstances prévues aux
alinéas 6(1)a.1), d) ou e) n’a le droit de recevoir aucun
des avantages offerts aux membres de la bande à titre
individuel résultant de la dépense d’argent des Indiens
au titre des alinéas 64(1)b) à k), du paragraphe 66(1) ou
du paragraphe 69(1) jusqu’à ce que l’excédent du
montant ainsi reçu sur mille dollars, y compris l’intérêt
sur celui-ci, ait été remboursé à la bande. »,

(ii) in clause 4, by replacing line 34 with the following: (ii) à l’article 4, par substitution, à la ligne 31, de ce qui
suit :

“10.1 have the same meaning as in the Indian Act.”,
and

« (2) Les termes des articles 5 à 10.1 s’entendent
au »,

(iii) in clause 5, by replacing lines 37 and 38 with the
following:

(iii) à l’article 5, par substitution, aux lignes 35 et 36, de ce
qui suit :

“order referred to in subsection 15(1) is made.”; « date de la prise du décret visé au
paragraphe 15(1). »;

(d) on page 8, in clause 7, by replacing lines 13 and 14 with
the following:

d) à la page 8, à l’article 7, par substitution, aux
lignes 13 et 14, de ce qui suit :

“which the order referred to in subsection 15(1) is
made, recognize any entitle-”;

« la prise du décret visé au paragraphe 15(1) — le
registraire est tenu de re- »;
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(e) on page 9, e) à la page 9,

(i) in clause 10, by replacing line 3 with the following: (i) à l’article 10, par substitution, à la ligne 1, de ce qui
suit :

“ly before the day on which this section comes into”,
and

« d’entrée en vigueur du présent article et que l’un »,

(ii) by adding after line 8 the following: (ii) par adjonction, après la ligne 4, de ce qui suit :

“10.1 For greater certainty, no person or body has a
right to claim or receive any compensation, damages
or indemnity from Her Majesty in right of Canada,
any employee or agent of Her Majesty in right of
Canada, or a council of a band, for anything done or
omitted to be done in good faith in the exercise of
their powers or the performance of their duties, only
because

(a) a person was not registered, or did not have
their name entered in a Band List, immediately
before the day on which this section comes into
force; and

(b) that person or one of the person’s parents,
grandparents or other ancestors is entitled to be
registered under paragraph 6(1)(a.1), (a.2) or (a.3)
of the Indian Act.”; and

« 10.1 Il est entendu qu’aucune personne ni aucun
organisme ne peut réclamer ou recevoir une
compensation, des dommages-intérêts ou une
indemnité de l’État, de ses préposés ou mandataires
ou d’un conseil de bande en ce qui concerne les faits
— actes ou omissions — accomplis de bonne foi dans
l’exercice de leurs attributions, du seul fait qu’une
personne n’était pas inscrite — ou que le nom d’une
personne n’était pas consigné dans une liste de
bande — à la date d’entrée en vigueur du présent
article et que la personne ou l’un de ses parents ou
un autre de ses ascendants a le droit d’être inscrit en
vertu de l’un des alinéas 6(1)a.1), a.2) ou a.3) de la
Loi sur les Indiens. »;

(f) on page 11, in clause 15, f) à la page 11, à l’article 15:

(i) by replacing line 26 with the following: (i) par substitution, à la ligne 23, de ce qui suit :

“15 (1) This Act, other than sections 2.1, 3.1, 3.2 and
10.1, comes into force or is deemed to”, and

« 15 (1) La présente loi, sauf les articles 2.1, 3.1, 3.2
et 10.1, entre en vigueur ou est répu- »,

(ii) by adding after line 30 the following: (ii) par adjonction, après la ligne 26, de ce qui suit :

“(2) Sections 2.1, 3.1, 3.2 and 10.1 come into force on
a day to be fixed by order of the Governor in
Council, but that day must be after the day fixed
under subsection (1).”; and

« (2) Les articles 2.1, 3.1, 3.2 et 10.1 entrent en
vigueur à la date fixée par décret, laquelle doit être
postérieure à la date fixée en vertu du
paragraphe (1). »;

That a message be sent to the House of Commons to acquaint
that house accordingly.

Qu’un message soit transmis à la Chambre des communes pour
l’en informer.

After debate, Après débat,
In amendment, the Honourable Senator Brazeau moved,

seconded by the Honourable Senator Duffy:
En amendement, l’honorable sénateur Brazeau propose, appuyé

par l’honorable sénateur Duffy,

That the motion moved by the Honourable Senator Harder be
amended in the second paragraph by replacing
subparagraph (f)(ii) with the following:

Que la motion proposée par l’honorable sénateur Harder soit
modifiée dans le deuxième paragraphe en remplaçant le
sous-alinéa f)(ii) par ce qui suit :

“(ii) by adding after line 30 the following: « (ii) par adjonction, après la ligne 26, de ce qui suit :

“(2) Sections 2.1, 3.1, 3.2 and 10.1 come into force
18 months after the day on which the order referred
to in subsection (1) is made.”; and”.

« (2) Les articles 2.1, 3.1, 3.2 et 10.1 entrent en
vigueur dix-huit mois après la date fixée en vertu du
paragraphe (1).»; ».

After debate, Après débat,
The question being put on the motion in amendment, it was

negatived, on division.
La motion d’amendement, mise aux voix, est rejetée à la

majorité.
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The Senate resumed debate on the motion of the Honourable
Senator Harder, P.C., seconded by the Honourable Senator
Bellemare:

Le Sénat reprend le débat sur la motion de l’honorable sénateur
Harder, C.P., appuyée par l’honorable sénatrice Bellemare,

That the Senate concur in the amendments 1 and 3 made by the
House of Commons to Bill S-3, An Act to amend the Indian Act
(elimination of sex-based inequities in registration);

Que le Sénat agrée les amendements 1 et 3 apportés par la
Chambre des communes au projet de loi S-3, Loi modifiant la Loi
sur les Indiens (élimination des iniquités fondées sur le sexe en
matière d’inscription);

That, in lieu of amendment 2, Bill S-3 be amended Que, au lieu de l’amendement 2, le projet de loi S-3 soit
modifié,

(a) on page 2, in clause 2, by deleting lines 5 to 16; a) à la page 2, à l’article 2, par suppression des lignes 5 à 16;

(b) on page 5, by adding after line 40 the following: b) à la page 5, par adjonction, après la ligne 34, de ce qui
suit :

“2.1 (1) Paragraphs 6(1)(c.01) to (c.2) of the Act are
repealed.

« 2.1 (1) Les alinéas 6(1)c.01) à c.2) de la même loi sont
abrogés.

(2) Paragraphs 6(1)(c.4) to (c.6) of the Act are
repealed.

(2) Les alinéas 6(1)c.4) à c.6) de la même loi sont
abrogés.

(3) Paragraph 6(1)(c) of the Act is renumbered as
paragraph (a.1) and is repositioned accordingly.

(3) L’alinéa 6(1)c) de la même loi devient l’alinéa a.1)
et est déplacé en conséquence.

(4) Paragraph 6(1)(c.3) of the Act is renumbered as
paragraph (a.2) and is repositioned accordingly.

(4) L’alinéa 6(1)c.3) de la même loi devient l’alinéa a.2)
et est déplacé en conséquence.

(5) Subsection 6(1) of the Act is amended by adding the
following after paragraph (a.2):

(5) Le paragraphe 6(1) de la même loi est modifié par
adjonction, après l’alinéa a.2), de ce qui suit :

(a.3) that person is a direct descendant of a person who
is, was or would have been entitled to be registered
under paragraph (a.1) or (a.2) and

(i) they were born before April 17, 1985, whether or
not their parents were married to each other at the
time of the birth, or

(ii) they were born after April 16, 1985 and their
parents were married to each other at any time before
April 17, 1985;

a.3) elle est un descendant en ligne directe d’une
personne qui a droit à l’inscription, ou qui avait ou
aurait eu ce droit, en vertu de l’un des alinéas a.1) ou
a.2) et elle est née soit avant le 17 avril 1985, que ses
parents aient été ou non mariés l’un à l’autre au moment
de sa naissance, soit après le 16 avril 1985 et ses parents
se sont mariés à n’importe quel moment avant le
17 avril 1985;

(6) The portion of subsection 6(3) of the Act before
paragraph (a) is replaced by the following:

(6) Le passage du paragraphe 6(3) de la même loi
précédant l’alinéa a) est remplacé par ce qui suit :

(3) For the purposes of paragraphs (1)(a.3) and (f) and
subsection (2),

(3) Pour l’application des alinéas (1)a.3) et f) et du
paragraphe (2) :

(7) Paragraph 6(3)(b) of the Act is replaced by the
following:

(7) L’alinéa 6(3)b) de la même loi est remplacé par ce
qui suit :

(b) a person who is described in paragraph (1)(a.1), (d),
(e) or (f) or subsection (2) and who was no longer living
on April 17, 1985 is deemed to be entitled to be
registered under that paragraph or subsection; and

b) la personne qui est visée à l’un des alinéas (1)a.1),
d), e) ou f) ou au paragraphe (2) et qui est décédée avant
le 17 avril 1985 est réputée avoir le droit d’être inscrite
en vertu de l’alinéa ou du paragraphe en cause;

(8) Paragraph 6(3)(c) of the Act is repealed. (8) L’alinéa 6(3)c) de la même loi est abrogé.

(9) Paragraph 6(3)(d) of the Act is replaced by the
following:

(9) L’alinéa 6(3)d) de la même loi est remplacé par ce
qui suit :

(d) a person who is described in paragraph (1)(a.2) or
(a.3) and who was no longer living on the day on which
that paragraph came into force is deemed to be entitled
to be registered under that paragraph.”;

d) la personne qui est visée à l’un des alinéas (1)a.2) ou
a.3) et qui est décédée avant la date d’entrée en vigueur
de l’alinéa en cause est réputée avoir le droit d’être
inscrite en vertu de celui-ci. »;
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(c) on page 7, c) à la page 7,

(i) by adding after line 26 the following: (i) par adjonction, après la ligne 23, de ce qui suit :

“3.1 (1) Paragraph 11(1)(c) of the Act is replaced by
the following:

« 3.1 (1) L’alinéa 11(1)c) de la même loi est remplacé
par ce suit :

(c) that person is entitled to be registered under
paragraph 6(1)(a.1) and ceased to be a member of that
band by reason of the circumstances set out in that
paragraph; or

c) elle a le droit d’être inscrite en vertu de
l’alinéa 6(1)a.1) et a cessé d’être un membre de cette
bande en raison des circonstances prévues à cet
alinéa;

(2) Paragraphs 11(3)(a) and (a.1) of the Act are
replaced by the following:

(2) Les alinéas 11(3)a) et a.1) de la même loi sont
remplacés par ce qui suit :

(a) a person whose name was omitted or deleted from
the Indian Register or a Band List in the
circumstances set out in paragraph 6(1)(a.1), (d) or
(e) and who was no longer living on the first day on
which the person would otherwise be entitled to have
the person’s name entered in the Band List of the
band of which the person ceased to be a member is
deemed to be entitled to have the person’s name so
entered;

a) la personne dont le nom a été omis ou retranché du
registre des Indiens ou d’une liste de bande dans les
circonstances prévues à l’un des alinéas 6(1)a.1), d)
ou e) et qui est décédée avant le premier jour où elle a
acquis le droit à ce que son nom soit consigné dans la
liste de la bande dont elle a cessé d’être membre est
réputée avoir droit à ce que son nom y soit consigné;

(a.1) a person who would have been entitled to be
registered under paragraph 6(1)(a.2) or (a.3), had they
been living on the day on which that paragraph came
into force, and who would otherwise have been
entitled, on that day, to have their name entered in a
Band List, is deemed to be entitled to have their name
so entered; and

a.1) la personne qui, n’eût été son décès, aurait eu le
droit d’être inscrite en vertu des alinéas 6(1)a.2) ou
a.3) à la date d’entrée en vigueur de l’alinéa en cause
et qui aurait eu, à cette date, le droit à ce que son nom
soit consigné dans la liste de bande est réputée avoir
droit à ce que son nom y soit consigné;

(3) Paragraphs 11(3.1)(a) to (i) of the Act are
replaced by the following:

(3) Les alinéas 11(3.1)a) à i) de la même loi sont
remplacés par ce qui suit :

(a) they are entitled to be registered under
paragraph 6(1)(a.2) and their father is entitled to have
his name entered in the Band List or, if their father is
no longer living, was so entitled at the time of death;
or

a) elle a le droit d’être inscrite en vertu de
l’alinéa 6(1)a.2) et son père a droit à ce que son nom
soit consigné dans la liste de bande ou, s’il est
décédé, avait ce droit à la date de son décès;

(b) they are entitled to be registered under
paragraph 6(1)(a.3) and one of their parents,
grandparents or other ancestors

b) elle a le droit d’être inscrite en vertu de
l’alinéa 6(1)a.3) et l’un de ses parents ou un autre de
ses ascendants, selon le cas :

(i) ceased to be entitled to be a member of that
band by reason of the circumstances set out in
paragraph 6(1)(a.1), or

(i) a cessé d’avoir le droit d’être membre de la
bande en raison des circonstances prévues à
l’alinéa 6(1)a.1),

(ii) was not entitled to be a member of that band
immediately before April 17, 1985.

(ii) n’avait pas droit d’être membre de la bande le
16 avril 1985.

3.2 Subsections 64.1(1) and (2) of the Act are
replaced by the following:

3.2 Les paragraphes 64.1(1) et (2) de la même loi
sont remplacés par ce qui suit :

64.1 (1) A person who has received an amount that
exceeds $1,000 under paragraph 15(1)(a), as it read
immediately before April 17, 1985, or under any former
provision of this Act relating to the same subject matter
as that paragraph, by reason of ceasing to be a member
of a band in the circumstances set out in
paragraph 6(1)(a.1), (d) or (e) is not entitled to receive
an amount under paragraph 64(1)(a) until such time as
the aggregate of all amounts that the person would, but
for this subsection, have received under

64.1 (1) Une personne qui a reçu un montant supérieur à
mille dollars en vertu de l’alinéa 15(1)a), dans sa
version antérieure au 17 avril 1985, ou en vertu de toute
disposition antérieure de la présente loi portant sur le
même sujet que celui de cet alinéa, du fait qu’elle a
cessé d’être membre d’une bande dans les circonstances
prévues aux alinéas 6(1)a.1), d) ou e) n’a pas le droit de
recevoir de montant en vertu de l’alinéa 64(1)a) jusqu’à
ce que le total de tous les montants qu’elle aurait reçus
en vertu de l’alinéa 64(1)a), n’eût été le présent
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paragraph 64(1)(a) is equal to the amount by which the
amount that the person received under
paragraph 15(1)(a), as it read immediately before
April 17, 1985, or under any former provision of this
Act relating to the same subject matter as that
paragraph, exceeds $1,000, together with any interest.

paragraphe, soit égal à l’excédent du montant qu’elle a
reçu en vertu de l’alinéa 15(1)a), dans sa version
antérieure au 17 avril 1985, ou en vertu de toute
disposition antérieure de la présente loi portant sur le
même sujet que celui de cet alinéa, sur mille dollars,
y compris les intérêts.

(2) If the council of a band makes a by-law under
paragraph 81(1)(p.4) bringing this subsection into
effect, a person who has received an amount that
exceeds $1,000 under paragraph 15(1)(a), as it read
immediately before April 17, 1985, or under any former
provision of this Act relating to the same subject matter
as that paragraph, by reason of ceasing to be a member
of the band in the circumstances set out in
paragraph 6(1)(a.1), (d) or (e) is not entitled to receive
any benefit afforded to members of the band as
individuals as a result of the expenditure of Indian
moneys under paragraphs 64(1)(b) to (k),
subsection 66(1) or subsection 69(1) until the amount
by which the amount so received exceeds $1,000,
together with any interest, has been repaid to the band.”,

(2) Lorsque le conseil d’une bande prend, en vertu de
l’alinéa 81(1)p.4), des règlements administratifs mettant
en vigueur le présent paragraphe, la personne qui a reçu
un montant supérieur à mille dollars en vertu de
l’alinéa 15(1)a) dans sa version antérieure au 17 avril
1985, ou en vertu de toute autre disposition antérieure
de la présente loi portant sur le même sujet que celui de
cet alinéa, parce qu’elle a cessé d’être membre de la
bande dans les circonstances prévues aux
alinéas 6(1)a.1), d) ou e) n’a le droit de recevoir aucun
des avantages offerts aux membres de la bande à titre
individuel résultant de la dépense d’argent des Indiens
au titre des alinéas 64(1)b) à k), du paragraphe 66(1) ou
du paragraphe 69(1) jusqu’à ce que l’excédent du
montant ainsi reçu sur mille dollars, y compris l’intérêt
sur celui-ci, ait été remboursé à la bande. »,

(ii) in clause 4, by replacing line 34 with the following: (ii) à l’article 4, par substitution, à la ligne 31, de ce qui
suit :

“10.1 have the same meaning as in the Indian Act.”,
and

« (2) Les termes des articles 5 à 10.1 s’entendent
au »,

(iii) in clause 5, by replacing lines 37 and 38 with the
following:

(iii) à l’article 5, par substitution, aux lignes 35 et 36, de ce
qui suit :

“order referred to in subsection 15(1) is made.”; « date de la prise du décret visé au
paragraphe 15(1). »;

(d) on page 8, in clause 7, by replacing lines 13 and 14 with
the following:

d) à la page 8, à l’article 7, par substitution, aux
lignes 13 et 14, de ce qui suit :

“which the order referred to in subsection 15(1) is
made, recognize any entitle-”;

« la prise du décret visé au paragraphe 15(1) — le
registraire est tenu de re- »;

(e) on page 9, e) à la page 9,

(i) in clause 10, by replacing line 3 with the following: (i) à l’article 10, par substitution, à la ligne 1, de ce qui
suit :

“ly before the day on which this section comes into”,
and

« d’entrée en vigueur du présent article et que l’un »,

(ii) by adding after line 8 the following: (ii) par adjonction, après la ligne 4, de ce qui suit :

“10.1 For greater certainty, no person or body has a
right to claim or receive any compensation, damages
or indemnity from Her Majesty in right of Canada,
any employee or agent of Her Majesty in right of
Canada, or a council of a band, for anything done or
omitted to be done in good faith in the exercise of
their powers or the performance of their duties, only
because

(a) a person was not registered, or did not have
their name entered in a Band List, immediately
before the day on which this section comes into
force; and

« 10.1 Il est entendu qu’aucune personne ni aucun
organisme ne peut réclamer ou recevoir une
compensation, des dommages-intérêts ou une
indemnité de l’État, de ses préposés ou mandataires
ou d’un conseil de bande en ce qui concerne les faits
— actes ou omissions — accomplis de bonne foi dans
l’exercice de leurs attributions, du seul fait qu’une
personne n’était pas inscrite — ou que le nom d’une
personne n’était pas consigné dans une liste de
bande — à la date d’entrée en vigueur du présent
article et que la personne ou l’un de ses parents ou
un autre de ses ascendants a le droit d’être inscrit en
vertu de l’un des alinéas 6(1)a.1), a.2) ou a.3) de la
Loi sur les Indiens. »;
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(b) that person or one of the person’s parents,
grandparents or other ancestors is entitled to be
registered under paragraph 6(1)(a.1), (a.2) or (a.3)
of the Indian Act.”; and

(f) on page 11, in clause 15, f) à la page 11, à l’article 15:

(i) by replacing line 26 with the following: (i) par substitution, à la ligne 23, de ce qui suit :

“15 (1) This Act, other than sections 2.1, 3.1, 3.2 and
10.1, comes into force or is deemed to”, and

« 15 (1) La présente loi, sauf les articles 2.1, 3.1, 3.2
et 10.1, entre en vigueur ou est répu- »,

(ii) by adding after line 30 the following: (ii) par adjonction, après la ligne 26, de ce qui suit :

“(2) Sections 2.1, 3.1, 3.2 and 10.1 come into force on
a day to be fixed by order of the Governor in
Council, but that day must be after the day fixed
under subsection (1).”; and

« (2) Les articles 2.1, 3.1, 3.2 et 10.1 entrent en
vigueur à la date fixée par décret, laquelle doit être
postérieure à la date fixée en vertu du
paragraphe (1). »;

That a message be sent to the House of Commons to acquaint
that house accordingly.

Qu’un message soit transmis à la Chambre des communes pour
l’en informer.

The question being put on the motion, it was adopted, on
division.

La motion, mise aux voix, est adoptée avec dissidence.

Bills – Second Reading Projets de loi – Deuxième lecture

The order was called for resuming debate on the motion of the
Honourable Senator Black, seconded by the Honourable Senator
Mitchell, for the second reading of Bill C-23, An Act respecting
the preclearance of persons and goods in Canada and the United
States.

L’ordre du jour appelle la reprise du débat sur la motion de
l’honorable sénateur Black, appuyée par l’honorable sénateur
Mitchell, tendant à la deuxième lecture du projet de loi C-23, Loi
relative au précontrôle de personnes et de biens au Canada et aux
États-Unis.

The question being put on the motion, it was adopted, on
division.

La motion, mise aux voix, est adoptée avec dissidence.

The bill was then read the second time. Le projet de loi est alors lu pour la deuxième fois.

The Honourable Senator Bellemare moved, seconded by the
Honourable Senator Harder, P.C., that the bill be referred to the
Standing Senate Committee on National Security and Defence.

L’honorable sénatrice Bellemare propose, appuyée par
l’honorable sénateur Harder, C.P., que le projet de loi soit
renvoyé au Comité sénatorial permanent de la sécurité nationale
et de la défense.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Order No. 2 was called and postponed until the next sitting. L’article no 2 est appelé et différé à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

The order was called for resuming debate on the motion of the
Honourable Senator Cordy, seconded by the Honourable Senator
Richards, for the second reading of Bill C-36, An Act to amend
the Statistics Act.

L’ordre du jour appelle la reprise du débat sur la motion de
l’honorable sénatrice Cordy, appuyée par l’honorable sénateur
Richards, tendant à la deuxième lecture du projet de loi C-36, Loi
modifiant la Loi sur la statistique.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

The bill was then read the second time. Le projet de loi est alors lu pour la deuxième fois.
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The Honourable Senator Cordy moved, seconded by the
Honourable Senator Richards, that the bill be referred to the
Standing Senate Committee on Social Affairs, Science and
Technology.

L’honorable sénatrice Cordy propose, appuyée par l’honorable
sénateur Richards, que le projet de loi soit renvoyé au Comité
sénatorial permanent des affaires sociales, des sciences et de la
technologie.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °
Order No. 4 was called and postponed until the next sitting. L’article no 4 est appelé et différé à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °
Second reading of Bill C-49, An Act to amend the Canada

Transportation Act and other Acts respecting transportation and
to make related and consequential amendments to other Acts.

Deuxième lecture du projet de loi C-49, Loi apportant des
modifications à la Loi sur les transports au Canada et à d’autres
lois concernant les transports ainsi que des modifications
connexes et corrélatives à d’autres lois.

The Honourable Senator Mitchell moved, seconded by the
Honourable Senator Gagné, that the bill be read the second time.

L’honorable sénateur Mitchell propose, appuyé par l’honorable
sénatrice Gagné, que le projet de loi soit lu pour la deuxième fois.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Martin moved, seconded by the

Honourable Senator MacDonald, that further debate on the
motion be adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Martin propose, appuyée par l’honorable
sénateur MacDonald, que la suite du débat sur la motion soit
ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °
Order No. 6 was called and postponed until the next sitting. L’article no 6 est appelé et différé à la prochaine séance.

Motions Motions
Orders No. 1, 131 and 132 were called and postponed until the

next sitting.
Les articles nos 1, 131 et 132 sont appelés et différés à la

prochaine séance.

°  °  ° °  °  °
The Honourable Senator Bellemare moved, seconded by the

Honourable Senator Harder, P.C.:
L’honorable sénatrice Bellemare propose, appuyée par

l’honorable sénateur Harder, C.P.,

That, in order to allow the Senate to receive a Minister of the
Crown during Question Period as authorized by the Senate on
December 10, 2015, and notwithstanding rule 4-7, when the
Senate sits on Tuesday, November 21, 2017, Question Period
shall begin at 3:30 p.m., with any proceedings then before the
Senate being interrupted until the end of Question Period, which
shall last a maximum of 40 minutes;

Que, pour permettre au Sénat de recevoir un ministre de la
Couronne au cours de la période des questions tel qu’autorisé par
le Sénat le 10 décembre 2015, et nonobstant ce que prévoit
l’article 4-7 du Règlement, lorsque le Sénat siégera le mardi
21 novembre 2017, la période des questions commence à 15 h 30,
toutes les délibérations alors en cours au Sénat étant interrompues
jusqu’à la fin de la période des questions, qui sera d’une durée
maximale de 40 minutes;

That, if a standing vote would conflict with the holding of
Question Period at 3:30 p.m. on that day, the vote be postponed
until immediately after the conclusion of Question Period;

Que, si un vote par appel nominal coïncide avec la période des
questions tenue à 15 h 30 ce jour-là, ce vote soit reporté et ait lieu
immédiatement après la période des questions;

That, if the bells are ringing for a vote at 3:30 p.m. on that day,
they be interrupted for Question Period at that time, and resume
thereafter for the balance of any time remaining; and

Que, si la sonnerie d’appel pour un vote retentit à 15 h 30 ce
jour-là, elle cesse de se faire entendre pendant la période des
questions et qu’elle retentisse de nouveau à la fin de la période
des questions pour le temps restant;

That, if the Senate concludes its business before 3:30 p.m. on
that day, the sitting be suspended until that time for the purpose
of holding Question Period.

Que, si le Sénat termine ses travaux avant 15 h 30 ce jour-là, la
séance soit suspendue jusqu’à 15 h 30, heure de la période des
questions.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °
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The Honourable Senator Bellemare moved, seconded by the
Honourable Senator Harder, P.C.:

L’honorable sénatrice Bellemare propose, appuyée par
l’honorable sénateur Harder, C.P.,

That, when the Senate next adjourns after the adoption of this
motion, it do stand adjourned until Tuesday, November 21, 2017,
at 2 p.m.

Que, lorsque le Sénat s’ajournera après l’adoption de cette
motion, il demeure ajourné jusqu’au mardi 21 novembre 2017, à
14 heures.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

Inquiries Interpellations

Order No. 2 was called and postponed until the next sitting. L’article no 2 est appelé et différé à la prochaine séance.

OTHER BUSINESS AUTRES AFFAIRES

Senate Public Bills – Third Reading Projets de loi d’intérêt public du Sénat –
Troisième lecture

Orders No. 1 to 4 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 1 à 4 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

Commons Public Bills – Third Reading Projets de loi d’intérêt public des Communes –
Troisième lecture

Orders No. 1 and 2 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 1 et 2 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

Senate Public Bills – Reports of Committees Projets de loi d’intérêt public du Sénat –
Rapports de comités

Orders No. 1 and 2 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 1 et 2 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

Senate Public Bills – Second Reading Projets de loi d’intérêt public du Sénat –
Deuxième lecture

Orders No. 1 to 8 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 1 à 8 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

Commons Public Bills – Second Reading Projets de loi d’intérêt public des Communes –
Deuxième lecture

Orders No. 1 to 5 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 1 à 5 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

Reports of Committees – Other Rapports de comités – Autres

Orders No. 1, 5 to 8, 10, 15, 29, 33, 50 to 52, and 61 and 62
were called and postponed until the next sitting.

Les articles nos 1, 5 à 8, 10, 15, 29, 33, 50 à 52, et 61 et 62 sont
appelés et différés à la prochaine séance.
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Motions Motions

Orders No. 31, 73, 89, 92, 139, 146, 158 and 174 were called
and postponed until the next sitting.

Les articles nos 31, 73, 89, 92, 139, 146, 158 et 174 sont
appelés et différés à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Ringuette, seconded by the Honourable Senator McCoy:

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénatrice
Ringuette, appuyée par l’honorable sénatrice McCoy,

That the Rules of the Senate be amended by: Que le Règlement du Sénat soit modifié :

1. replacing the period at the end of rule 12-7(16) by the
following:

1. par le remplacement du point à la fin de l’article 12-7(16)
par ce qui suit :

“; and « ;

Human Resources Ressources humaines

12-7. (17) the Standing Senate Committee on Human
Resources, to which may be referred matters relating to
human resources generally.”; and

12-7. (17) le Comité sénatorial permanent des ressources
humaines, qui peut être saisi de toute question concernant
les ressources humaines en général. » ;

2. updating all cross references in the Rules accordingly. 2. par la mise à jour en conséquence de tous les renvois dans
le Règlement.

The Honourable Senator Gold moved, seconded by the
Honourable Senator Mégie, that further debate on the motion be
adjourned until the next sitting.

L’honorable sénateur Gold propose, appuyé par l’honorable
sénatrice Mégie, que la suite du débat sur la motion soit ajournée
à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Orders No. 206, 215 and 245 were called and postponed until
the next sitting.

Les articles nos 206, 215 et 245 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

Inquiries Interpellations

Orders No. 8, 11 to 14, 19 and 20, 23 to 26, 28 and 31 were
called and postponed until the next sitting.

Les articles nos 8, 11 à 14, 19 et 20, 23 à 26, 28 et 31 sont
appelés et différés à la prochaine séance.

INQUIRIES INTERPELLATIONS
The Honourable Senator Patterson called the attention of the

Senate to the state of political prisoners in Tibet.
L’honorable sénateur Patterson attire l’attention du Sénat sur

l’état des prisonniers politiques au Tibet.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Patterson moved, seconded by the

Honourable Senator Enverga, that further debate on the inquiry
be adjourned until the next sitting.

L’honorable sénateur Patterson propose, appuyé par
l’honorable sénateur Enverga, que la suite du débat sur
l’interpellation soit ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.
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ADJOURNMENT LEVÉE DE LA SÉANCE
The Honourable Senator Harder, P.C., moved, seconded by the

Honourable Senator Day:
L’honorable sénateur Harder, C.P., propose, appuyé par

l’honorable sénateur Day,

That the Senate do now adjourn. Que la séance soit maintenant levée.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

(Accordingly, at 4:16 p.m., the Senate was continued until
Tuesday, November 21, 2017, at 2 p.m.)

(En conséquence, à 16 h 16, le Sénat s’ajourne jusqu’au mardi
21 novembre 2017, à 14 heures.)

DOCUMENTS DEPOSITED WITH THE
CLERK OF THE SENATE PURSUANT
TO RULE 14-1(7)

DOCUMENTS DÉPOSÉS AUPRÈS DE LA
GREFFIÈRE DU SÉNAT CONFORMÉMENT
À L'ARTICLE 14-1(7) DU RÈGLEMENT

Report of the British Columbia Treaty Commission for the
fiscal year ended March 31, 2017, pursuant to the British
Columbia Treaty Commission Act, S.C. 1995, c. 45, sbs. 21(3).—
Sessional Paper No. 1/42-1698.

Rapport de la Commission des traités de la Colombie-
Britannique pour l’exercice terminé le 31 mars 2017,
conformément à la Loi sur la Commission des traités de la
Colombie-Britannique, L.C. 1995, ch. 45, par. 21(3).—Document
parlementaire no 1/42-1698.

Actuarial Report (including cost certificate) on the Pension
Plan for the Canadian Forces as of March 31, 2016, and
certification of assets of the Pension Plan, pursuant to the Public
Pensions Reporting Act, R.S.C. 1985, c. 13 (2nd Supp.),
sbs. 9(1).—Sessional Paper No. 1/42-1699.

Rapport actuariel (y compris le certificat de coût) sur le
Régime de retraite des Forces canadiennes au 31 mars 2016, et la
certification de l’actif du Régime de retraite, conformément à la
Loi sur les rapports relatifs aux pensions publiques, L.R.C. 1985,
ch. 13 (2e suppl.), par. 9(1).—Document parlementaire
no 1/42-1699.

Audit Report for the Office of the Auditor General for the
fiscal year ended March 31, 2017, pursuant to the Auditor
General Act, R.S.C. 1985, c. A-17, sbs. 21(2).—Sessional Paper
No. 1/42-1700.

Rapport de vérification du Bureau du vérificateur général pour
l’exercice terminé le 31 mars 2017, conformément à la Loi sur le
vérificateur général, L.R.C. 1985, ch. A-17, par. 21(2).—
Document parlementaire no 1/42-1700.
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